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2 B o r s s z e

H u s v é t .
Halleluja! Feltámodatt az Eszme!

És tidvözítni szertejár;
Nincs már az ember isten-lelke veszve,

A kárhozatnak vége már.
Még a pogányság dúskál hatalomban, 

Oltárain még van varázs; —
De már utolsó lángja is kilobban,

Más lesz a földnek képe, más!

Ha megölték is : föltámadt a Mester,
S buzognak az apostolok.

Mártir-halált is tudnak halni testtel,
De él ügyük; a szent dolog.

Él, mint akit nem ölhettek meg értté,
Előbb Hit, Vallás név alatt;

Majd mint Műveltség folytatódik élte 
S él, míg csak a világ halad.

A megváltásnak nincsen soha vége:
Az ember naprul-napra jobb.

Az ideálok vonják fel az égbe 
S egy terhet mindennap ledob.

Elérhetetlen az, amire vágyik —
Ám az ad értéket neki:

H ogy szüntelen a csöndes síri ágy ig 
Mindég az üdvét kergeti.

Minden, mi szép, mi j ó : a Messiásnak 
Égy új nyilvánulása csak;

S minden gonoszság egy vad porkoláb csak, 
Aki a Messiásra csap.

Minden műveltség, tisztesség, dics-ének:
A  Messiást dicséri m ind;

S vad hangja minden aljas szenvedélynek, 
Csúfot a Messiásra hint.

A magyar is, haladva, művelődve,
Üdvében teljesebb leszen;

Emeltebb fővel tör mind-szebb jövőbe —  
Áldás legyen a nemzeten!

De minden czédaság, minden rüpőkség,
—  Bár öltsön háromszin mézét —

Bár hetyke hangon emlegesse ősét: —
A Messiásra vet kezet.
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Viczm ándi K alem burszky V iczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Tapolczán az egyik 
jelölt Vörös, a pártja 
meg kétszínű.

? A  Zichyek a múlt 
héten családi Jcohn- 
gressust tartottak.

? A  rendőrséghez 
egyre-másra jönnek a 
Szeless Adorjánra vo
natkozó levelek. Alig
hanem mindenikük 
csak a rendőrség din- 
ámitására szolgál.

? Akár Szeless a tettes, akár nem: a »IIentzi 
róbbantójm titulust le nem veszi róla senki. Valósá
gos : Titel ohne Dinamittel.

? Mivel robbantaná föl Szeless a Tarnóczy-em- 
léket, ha volna? Hát mi egyébbel, mint Nyitragli- 
ceriímel.

? Nikischt Richter felköszöntette, Nopcsa b. 
pedig leköszönteti.

? Montenuovo Vilmos herczeget, aki a minap 
tébolyban halt el, N.-Bolyban temetik el.

A D una-parton.

— Mondtam, hogy az a sok hó még bajt csinál. 
Lám, már ki is árad a Duna !

— Bolond beszéd! Nem látod, hogy az a sok 
ménkű nagy hajó szorítja ki a vizet ?

— A z á m ! Erre nem is gondoltam!

F ő v á r o s i  h í r e k .

0  Az árvíz veszedelme országszerte fenyeget, a 
Duna szinültig tele. Egyetlen egy hely van csak, ahol 
nincs víz: és ez a fővárosi vízvezeték csöve/3

t t  A takarékos tanács elhatározta, hogy amig 
az árviz-veszély tart, addig nem locsoltatja az utczá- 
kat. Hátha kiöhtene a Duna ? Akkor mennyi pénzt 
lehet megtakarítani!

X  Építik a Dunán a hidakat. Jó, hogy nem a 
fővárosi tanacs építteti: mert ez bizonyosan várna 
vele addig, amig a Duna vize le nem folyik. Mennyi
vel olcsóbb munka volna, ha nem köllene a viz alá 
bujkálni.
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Hogyan lesz a húsvéti báránykából

—  tám adó kos
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A pró h irek

*> Szilágyi Dezső házelnök a képviselőház tiszti
kara részére nagy ebédet adott. Aki nem tudta, hogy 
mit egyék, azt az erélyes Szilágyi étrendre utasította.

** *
□  Bolond szövetség. A  zöld szászok, vagy, 

amint magukat elkeresztelik: »ifju szászok« szövetkezni 
akarnak ellenünk az ő leghalálosabb ellenségükkel: az 
ultra-románokkal. No brúderek, ha ezt a bolondot 
megcselekszitek, akkor a circumspektusság után be
következik nemsokára a circumdederunt.

** *
f  Beniczky főispán, Beniczlcy alispán, Beniczlcy 

szolgabiró. Tehát nem csak az influenza járványos.
** *

X  Asbóth János a múlt héten Rómában járt a 
pápánál. Ez is egy alibi, amellyel bizonyíthatja, hogy 
nem ő akarta felrobbantani a Hentzi-szobrot.

** *
□  Takarékosság. Ha a herr von Lueger lesz 

Bécsben a polgármester, akkor nem kell majd Bécs- 
ben az utczákat seperni, mert a szemét nem az utczán, 
de a városháza falain belől gyülemlik meg.

** *
>  Kaas Ivor b. rettenetesen nekimegy a kor

mánynak és a szabadelvű pártnak az alföldi árviz- 
pusztitások miatt. A  Tisza már elöntötte az egész 
Alföldet és mindenütt tönkre teszi a népet. Meddig 
tűri még a kormány ennek az átkos Tiszának a garáz
dálkodásait ?

** *
<3 Czigány közmondás. Rómából azt az utasítást 

kapta az osztrák alsó papság, hogy magát az anti
szemitizmusban — mérsékelje. Ez emlékeztet arra a 
czigány mondásra, melyet a morék használnak verekedés- 
közben: »Ised ágyon, dé né nágyon!«

** *
□  Zichy Jenő gr. magával viszi Ázsiába Vosinszky szeg- 

szárdi prépostot is. Nyilván azért teszi, hogy a vadakkal 
könnyebben lehessen majd érintkezni.

** h=
f  A zuglói tűzoltók megjárták. A  saját szertáruk 

és őrházuk égett oda. Ne illesse őket gáncs. A  suszter 
is rendesen rongyos czipőben jár, a törvényhozó sem 
ismer törvényt.

** *
Q Bánffy Dezső b. miniszterelnök azt javasolta a király

nak, hogy a millenniumra festesse le az összes volt miniszter- 
elnököket. Hir szerint a Tisza Kálmán és Wekerle volt 
miniszterelnökök lefestésével már korábban Zichy Nándor 
gróf ur bízatott meg.

M J A N K Ó .  Április 14. 1895 .

-I- A régi barak-kórházat felpörzsölték. A  hajlék
talanná vált baczillus-telep vájj hol talál újra mene
déket ?

** *
'v A Hentzi- szobor hálás elismerését nyilvánítja 

az ismeretlen tettes iránt, hogy a közfigyelmet feléje 
fordította. Egész fönnállása óta annyian meg nem 
nézték, mint a héten; sőt némely újság szerint a 
közönség egész nap zarándokolt hozzá. Hát nem érde
mes ezért egy kis füstszagot elnyelni?

** *
Q Nagy hét. Miféle ünnepi hangulat ez? Honnan 

e béke? Magukba tértek az emberek? Miért e nagy 
csend? C sitt!... A  képviselőház szünetel.

** *
?  „Sosem halunk meg!“ Egy amerikai orvos 

fölfedezte a halál mikróbáit, melyeket ki ‘ is lehet 
irtani. És igy az ember sohasem fog ezentúl meghalni, 
ha csak agyon nem ütik vagy öngyilkossá nem lesz. 
A  legrosszabb helyzetben lesznek a mi akadémikusaink, 
mert ilykép halhatatlan már a kefekötő is lehet. A  bizto
sitó intézetek pedig a vitalitiumot a »fonds perdu« 
rovatába igtatták.

** *
t  Visontai Soma ur, zsidó klerikális képviselő, 

nagyon okosan tette, mikor benn maradt az Ugron- 
Bartha- frakczióban. így gondolkozott: a Justh-Eötvös- 
frakczió már úgyis eléggé zsidó. Izé uréknál kell ma
radnom, nehogy büntetlenül üthessék a zsidókat.

** *
A Furcsa képviselő Kapocsfy. Az ő javaslata 

következtében szakadt széjjel a függetlenségi párt.
** *

©  Kérdés a főkapitánysághoz. Nem tudjuk, 
miért nem keresi a főkapitányság Szeless Adorjánt 
a Bomba-téren?

He
He He

-f- Bánffy Dezső b. miniszterelnök Bécsben járt és meg
látogatta az összes főherczegeket, minisztereket, bankférfiakat, 
diplomatákat, főurakat, képviselőket, miniszteri tisztviselőket, 
a kereskedelmi és ügyvédi kamarákat, az adófizető polgárokat 
és a proletárokat. Aztán mindezeket meghívta Budapestre 
ebédre.

** *
ö  Talán ha az akadémia és nem a rendőrség 

tűzte , volna ki a 2000 koronás dijat a Szeless fejére — 
már megkerült volna Szeless. Mert az akadémia palya- 
dijait mindig megnyeri valaki, ha nincs neki 2000 
korona áru feje.

** *
C Szeless a királyoknál is több. Mig a királyok 

fejére csak egy — a Szeless fejére 2000 koronát 
tűznek.
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Tűnődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo r r to n tó l .

O 0  Dodi jer  ékhosztahozo 
oz iskalábül o bizonitvángyt. 
0  pópája elalvasa és koje- 
báljo: »Te hoszontolon külük 
omi voty! Már megint nem 
todtál felelni és ismételni 
leüli neked oz asztály!« — 
Dodi felelte: »Tátikám, te 
solódol mogodot. 0  tonár 
oreságak nodjon is mekelé- 
gedve vatták velem oz egzá- 
menten. Epend ezért is mond

ták, mint o szinházbon is szokták: Ojro! Hojd vöt! 
És őzért nekem küzkivánotro kül oz osztályt megre- 
petálni.« — Nekem ódj töni fül mogát, hojd o nyit- 
roi válosztást is ilejen farmán kül küzkivánotro meg- 
ójrázni.

0  miiét Baumöhl megérkezte o vosóton és 
ponoszkodto mogát o féleségűid, hojd milejen raszul 
ótozto. Mert il nem todjo hátrofélé ölni, őzért egész 
óton szédölt o feje és fülfordolto o jombro. — Kérdezte 
tüle o felesig: »Hát mért nem kértél meg tüled o 
vizevit, hód serélje véled helt?« — Felelte o Hittél: 
» Vált is nékem ed vizeví! Egész óton mogom öltem 
o kopébo.« — Én oztot tonálok, hojd sokszor oz 
elenzéktöl o ponosz is okerát ehez hosonló.

Beálit o Lipme Brandfleck o gozdog Hayfisch 
Dávidhó és ponoszolkodjo mogát, hojd ed barzasztú 
nyovolo miot ü élvesztet oz egész vodjont. Kopto ed 
forin t és mór osztották ebédre. Hát o kéregetü nyovol- 
jás vendég ette hat hetet. »Holjo borátom — manja 
neki o Hayfiséh — mogo olejan beteg, hojd moszáj 
mogánok kéregetni és mogo eszi tübet mint mink volo- 
mengyi? Szeretném todni, mi oz o mogo betegsíge«. =  
» Oz én betegsigemet, omi fülemésztet oz egész vodjono- 
mot, oztot ágy hívnok, hojd opetif. Ebbe pásztóit bele 
mindenem. És mást, ugy-i, megenged hojd továp ebé
deljek. « — Okerát idj o Bánfe-kobenet. Mikar meg- 
olokolto mogát, mondta oz apoziczión: átmeneti minisz
térium, beteg minisztérium. Mámo pedeg erüsep mint 
gondoltak. Monjo oz apoziczión: »Ugy-i hojd beteg?« 
Ónok o Bánfe exelencz areságnok o betegsíge oz, hojd 
moszoj neki leni miniszter.

O 0  Mérete Silbermann elmente háztöznézni és 
oz üvé onklijo, o Dondek Tulpenzwiebel, elkísérte 
ütet o lányas házbo. Ozornbo o vacsoránál sok szilvo- 
kampótot ette o Mérete és egész éjéi kötetet neki 
szolodgálni; o sörö ojtó-sopkodástül nem todták olodni 
o házi nép. 0  vülegéngy rüstélte o dalagt. Mondto 
neki o Dondek bácsi-. »Ne félj él sémit se nem, mogomro 
veszek o tied hosfájást!« Másnop regei kérdez o házi 
popo, hód mi volto oz oz éczoko ? Felel o Tulpenzwiebel : 
»Semi, salcsopán ed kis hasfájásom valt.« Ere 
rá kojebáljo o gozdo: »Homor, homor! Jó barleveset 
fűzzétek o Dondek bácsinok!« 0  Mérete keservesen

nízte, mikar o Tulpenzwiebel szépen kimártegotta a 
fájn fristukt. Mikar másnop liozo érték, kérdezi oz 
üreg Silbermann: »N ü?M i ójság?« — »N ü?« feleli o 
Mérete. »Mi ledje oz ójság? E n  nekem vatta o hos- 
fájás és o Dondek bácsi itto meg o barlevest!« — 
Okerát idj o toplczói választás. 0  herr fűn Vürüs- 
nok vatta hős fáj ás és o herr fűn Kosót itto meg o 
barlevest.

O Kölömös! 0  belőjd-minister éltiltata, hojd 
áprilbo-májbo kidogjonok o vürüs zászlót, és o toplczói 
zsidúkra mégis meghorogodták, hojd bevanták o Vürüs- 
zászlút.

A cseléd-szerző boltja előtt.

M a r i s k a . — Ugy-e mama, ez a német miatyánk ?

A Hentzi-szobor elleni merénylet.
— Helyi lapok nyomán. —

. . .  Éppen lapunk zártakor értesülünk, hogy a 
Hentzi-szobor ellen merénylet készült. — A  merénylet 
nem annyira a szobor, mint inkább a kormány ellen 
volt intézve. —• A  Bánffy-kormány most már végper-
czeit éli. Haldoklik___ Nem is csoda! Ily elvekkel
nem élhet meg mai napság a kormány. Erősebb embe
rek kellenek oda, hol az állam jóléte forog kérdésben . . .  
Tehát ne engedjünk követeléseinkből, sőt inkább minél 
erélyesebben lépjünk fel, mert »minden ország támasza 
s talpköve a tiszta erkölcs.«

*

A  Hentzi-szobor elleni merényletet az illetékes 
bpesti trvsz. előtt fogják tárgyalni. A  vádat a katonai 
kincstár fogja emelni. Az ügyészt s a védőt közelebb 
fogják kiküldeni. A  merénylőt a bpesti rendőrség fogja 
elfogni.



B o r s s z e m  J a n k ó . Április 14 . ishö.

A húsvéti tojás.

A kovácsműliely előtt.

— A  jegyző uram 
kocsissá hagyott itt 
valami multheti új
ságot, abbul olvasom, 
milyen petek volt a 
minap az ország- 
liázába. Kemény le
gények azok a szél- 
bali képviselő urak!

— Aszondom én 
majsztram, nem nagy 
sor az egész. Könnyű

a készbe hibát találni. Meg nincs annál könnyebb, 
mint belekötni valakibe. Még a kákán is lehet cso
mót találni.

— Tamás vagyok ebbe a dologba, szomszéd.
—  Hát mondok rá egy esetet. A (xöröncsér Palkó

val történt. A  minap fuvarba vitte az öreg Lőcsláb Slaj- 
mit. Útközben beszélgetnek egymással. Kérdi a Slajmi 
a gyereket: »Hát Palkó, aztán szereted-é a felesége
det?* Aszongya a Palkó: »Nem tudom még, 
szomszéd.« — »Nem tudod ?« mondja o Slojmi; »hiszen 
már esztendős házasok vagytok!« —• »Mégse tudom 
én szomszéd, mert még nem vertem meg. Hanem ma

estére, ha az isten éltet, megverem, az az egy bizo
nyos.* — »Hogy tudod azt előre ?« — »Mer tudom, 
mer akarom!« — »Hátha nem csinál ellenedre sem
mit?* —  »Mégis megverem én!« e- »I)e ha nem 
lesz rá okod!« — »Dehogy nem lesz! Az mindig van, 
csak keresni köll.« — »Szeretném tudni, hogy kere
sed.* — »Hát ha olyan nagyon akarja, megmond
hatom. Ha ma este haza mék, aztán be lesz csukva 
a kapu, akkor evvel állok elő, hogy aszondom: »Hát 
igy köll haza várni a gazdát?* Ha pedig a kapu 
nyitva lesz, akkor meg aszondom: »Micsoda dolog ez, 
nyitva hagyni a kaput, hogy minden bitang ki-be- 
járhasson?« — » Hátha kivel áll az asszony a kapu
ban?* — ' »No akkor meg aszondom: »Mit kuncso
rogsz kivel az utczán ? Bizonyosan most is a szeretődet 
kisérted k i!« — Én is csak amondó vagyok, hogy 
aki kötözködni akar, nem lehet az elől kitérni.

— Mond ke valamit!

Jelentős számok.

Kossuth Lajos születési éve....................  1802
„  , ,  halálozási éve.......................1804

3696
Ha ebben az összegben osztozik Kossuth Lajos két 

fia:  jut mindegyik re 1848.
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w m f M j í f - -
Andrásék húsvéti tojáskái.

ámpllufier M iiis
preschpurgi h á z tu la jd o n o s  szemlélődései .

Czu tumm!
Osztod gébszellni izs, hoty 

ómi ety íkozi xinung ézs ety 
íkozi brünczip: osztod lehed 
ledorgollni, elpfujdoni. Sebő’ 
gar ezu tumm! Ősz mintik 
mógomhoz déri ézs ineboli 
óbusfédi felltámadázs. Hiápo! 
0  Bédzs mórotjo o Bédzs, 

ó xamdmanarckiedull ó geszbond, óhunan gisugárosz 
ősz irányműdadó kondolot.

Ősz ondeszemitizmasz tiodoll órottyo tiodollro. 
0  brofesser Suesz dzsünálljo útyan ety mordbahöll, 
hónem eszted minegunk dzsag ety nefedézs gostáll. 
Óhun fan ety ollan furlauf, ety ollan fezér, ety ollan 
hoty uty montjom: furvezér, mint o brincz Lojzl 
Liechenstein durchlaucht, ety ollan noblichte karakter 
mint o Lueger — musszáin fold ety echo gelldeni o 
másik Seiten ó Lojdádull.

Ézs háló isdenek: felálldo ety régi fitéz o mó- 
tyor hexti házpo, ety gleichxint ritterliche magnát, 
ety pádor lófog, o Dzsági-Bállovidzsíni, ógi lerándoto 
mókomogárull a bártuezpér ézs odifágdo o síto- 
boffábo pelle, ézs ősz Iczigdull ó boffájárul lerándodo 
o niilpér ézs eszedobosta.

No ja ! Oszog o mótyor síto! Nem dzsubán meri 
böszellni mótyor, de meri írni genfit izs! Pene fan ó dú- 
tománypo, pene fan ó muzikpo, pene fan ó lidra- 
dúrpo, pene fan ó bikturápo, pene fan ó pülldhau-

ereipo, pene fan o szinezetpo, pene fan ősz ágrigultúrpo, 
pene fan ósz uniferzsidáttpo mint brofesszer, pene fan 
ó gébfizsele hászpo, pene fan ó ferendi hászpo ézs — 
schon zum Ohrwaschlausreiszen! — pene fon ó mi- 
niszteriumpa mint piamter! Mék o lófudidázskua izs 
o síto ló dollokodjo ellere mógát ősz else blatz! 
Mondto izs a barann x. Eibischteig, ómi ety ellere 
billandó gittene diblámát ézs indim brodekter én 
hoszám, oszmondta: hoty folná ó síto érzsek izs, mek 
pischbock izs, hó ogorná leni gatholisch. Ézs efel 
fegeszde ósz ivé mondázs p e : »Freinderl — mondta — 
ety nadziann, ómi allé mid anander müllinarrisch 
lette ézs geresi ősz etyig: hun fan ósz Arbád fezer- 
dull ó sír, ézs o mázsik: hun fan ősz Arbád fezerdull 
o pelcse — ósz ó nádziann el fon temedfe, szag í!« 
Ézs ómit ó barann montjo, ósz Eisen, szag wiedrum i !

Márándjózef, midzsodo álobotog! Mintenid ósz 
úmstuacz, ó refáládziann. Osztod ó Szelezs izs, ómi pízo- 
moson hítág mék degnop Windmacher: fókjo ety 
kilagramm denámid ézs ó Hendzi-mánámend ógorjo o 
lefegépe sbrengollni!

Minten ó síto, mintig ó síto, mintenid ó síto. 
Eszted pelád már ó lüberáll bárt izs, ézs ó herr 
fan Hirtelendy follda ósz ó bátua mótyor empr, omi 
o Dáboldzápo giobálldo: »hep, hep!« De oszér, uty 
remengyli o barann v. Eibischteig: nem leszi sem. ó 
Eerezs úa se nem, ó Glosuth Éranzl se nem — 
honem leszi ó Eirscht Lobkowitz durchlaucht. Hoch 
ézs vifád ézs ölljen!

P . p.!

szörnyű átkozódásai.
— Lépjél te fül libe- 

rál pragramal és o 
Hirtelende areság ledje 
tetüled o kartes!

— Támadjál te fü l!
—  0  Megyelka szobó 

areság vedje terúlad 
sojátkező mértékt!

— Ed nojd kű esen 
le o te szivedrül o te 
lábodro!

— Ógy ledjél te osze- 
korálvo 2000 karonáro, 
mint o Szelese Oderján 
oreság!

Ne fájón teneked már sémi se nem! 
Rendezzél te élűképeket o Ságé Jolo areságol!

M ű f o r d í t á s o k .

Az állam veszélyben forog =  M e in  K in n  s c h w e b t  in  

G e fa h r . —  A  katonák nagy buzgalommal hozzá láttak a munká
hoz =  d ie  S o ld a t e n  h a b é n  m it  g r o s s e m  E i f e r  d é r  A r b e i t  z u g e -  

s c h a u t .
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Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

D iák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

Uram uram, ngs Sélley 
Sándor m. hír. tanácsos, 
úgyis mint Túr. állam- 
rendőrségi főkapitány 
ur — szállók az urnák!

Kamarillátml kiszaba
dult titkos pribékjei Ngd- 
uak a hazánk glóbussáról 
égbenkiálltó szégyen osz
lopként fölfelé meredő 
Hentzi-szobor hazaffyas 
felrobbantási kisériőj ének 
nyomait szimatolják.

Nem oda Buda!! Szeless 
Adorjánnak, a détektiv 

nevezetű vérebek által halálra hajszolt mártyrnak 
minden magyar nő keble rejtekhelet nyújt és én ezen
nel innepéllessen bévallom, hogy hazaffyas enkeblemet 
is kész vagyok az ő védelmében a szuronyok ei’deje 
ellen szegezni,

Brávó Adorján! A  hellbéli 48-as kör az én 
kezdeményezésem folltán megindétott gyűjtés immáron 
1 forint és 40 krajczárokat hozott össze a megszökés 
közköltségeinek fedezésére, amelleket ezennel diskrét 
módon kezeihez eljuttatni igyekvém, mintegy bées- 
mérve az ország színe előtt, hogy én, egyedül én voltam 
az, aki Szeless Adorjánt szökéséig rejtegettem, eldug
ván őt oll helre, ahol évtizedek ólta senki nem keresett 
semmit — az én eőseim oklevéltárában.

Még van id ő ! Most, a legutolsó órában meg
alkuvást nem tűrő elvszilárdságom mellett kijelentem, 
hogy tudom Szeless Adorján tartózkodásának helét 
és korrumpáltatásom tekéntetében várakozó állást fog
lalok el.

Nem jöttök? Jól vau! Én hazaffyassan hallgatni 
fogok az idők végtelenségéig.

(— Jóska, hoczi abbul a robbanós británikábul 
vagy egy szálat!)

Dr. Hombár
—  T. Törvsz.! Ilynamittal 

eszközölt robbantási kísérlettel 
vádolt védenczemet sehogy sem 
lehet elitélni. A dynamit, szak
értők bizonyítása szerint, magas 
nyomásnál magától is elsül. Vé- 
denczem sajtó utján elkövetett 
vétség miatt lévén vádolva, ezen 
magas nyomás mellett bármely 
dynamitnak is el kell sülnie, s igy 
erről mitsem tehet. Kérem őt 
a vis major alapján felmenteni.

— Ha a fúzió létre jönne, 
Ságliyt ajánlanám hadügy
miniszternek. Micsoda fölke
léseket csinálna az!

— Az öregem ezt a tele
gramul ot küldte Bánffy bá
róhoz : »Jól tenné a minisz
terelnök ur, ha nem csupán 
a mekkai, de a makaói za
rándokok ellen is tenne óvó
intézkedést.*

—  H o m é r o s z  k o r á b a n  a  g ö r ö g ö k  a  k ü ls ő s é g e k e n  n y a r -  

g a lá s z t a k .

—  T e h á t  l á t h a t já k ,  m i l y e n  é s z r e v e h e t e t le n  i t t  a z  e l té r é s .

— Ahhoz-ehhez k é t  / i - v a l  Í r a n d ó ,  é p p e n  ú g y  m in t  afféle
efféle.

—  E g y  ig e n  m e s s z e  á l l ó - c s i l la g r ó l  m i  e s e t l e g  c s a k  é v 

e z r e d e k  m ú l t á n  v e s z ü n k  t u d o m á s t ,  m e r t  c s a k  a k k o r  é r  id e  

h o z z á n k  a  f é n y e . .

— Tanító: M iv e l  f o g l a l k o z t a k  a  m a g y a r o k ,  m ik o r  b e j ö t 

t e k  ? —  Nebuló : A  h o n fo g la lá s s a l .

— Tanár: M i t  b e s z é l g e t  m a g a  e g y r e ?  —  Hallgató: 
K é r e m , é n  a z é r t  f i g y e le k .  —  Tanár:  A z  le h e t e t le n ,  h o g y  b e 

s z é l j e n  is , m e g  f ig y e l j e n  is  e g y s z e r r e .  N in c s  m a g á n a k  k é t  fe je ,  

h o g y  a z  e g y i k k e l  b e s z é l je n ,  a  m á s ik k a l  m e g  f i g y e l j e n .  D e  h a  

é p p e n  v o ln a  is , m e g t i l t a n á m  a  m á s ik  f e j é n e k  a b e s z é lg e t é s t .

Sony aró Vendel
nyöf/ései.

— Ha már a szabad 
sajtót kivívták 48-ban, 
mért nem vívták ki ugyan
akkor a szabad sajtot is ?

— Már rügyeznek a 
fák. Istenem, mig a rügy
ből szilva válik!

— Irigylem a tót nap
számosokat, mikor olva
som róluk az újságban, 
hogy olyan levegőben hál
nak, amelyet harapni 
lehet.
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Jutalma: a ,,Borsszem Jankó" 1895-ki teljes év
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— Verses dali. —

Egy otromba
Goromba
Bomba
Akarta Hentzit dönteni romba,
Mi által az ország megint nincs nyugalomba — 
Följön is a merénylő paradicsomba!
És legyen a früstökje bolond-gomba !
Üsse orrát bele egy dombba !
És dugja a fejét csalány-lomblm !
És akadjon belé egy gombba !
És ne legyen része bonbonba !
Azomba
Mégse lesz baj a honba —
A költő dalnok mondja, 
írtam  délben pontba 
A múlt heti szomba- 
Ton haragomba.

Hazafi. Verái János
a  n e m z e t  v á n d o r  d a l ln o k a .

Csodabogár.

í r  Kéretnek egész végig olvasni!

Még solia itt nem volt!
A  világhírű  

C S O D Á É M B E K

Arczjelé.sz (arczismerő) József B. 
átutaztábmí idé. rövid időre megérkezett és tisztelettel kér 
mindenkit eljönni, hogy7 meggyőződhessenek az ő ritka tudo

mányáról. Ő képes kéz- és arczvonások által és a mathematika 
segítségével minden embernek nevét és foglalkozását, az elmúlt 
időben előfordult eseteket, születésétől kezdve a jelenkorig 
megmondani és tanácsokat oszt a jövőre nézve. Ő képes min
denkinek jellemét, tulajdonságait és szenvedélyeit m egm ondani; 
megösmeri kinek vannak szerelmi viszonyai, kitalálja a szerető 
félnek nevét, tanácsokat oszt, hogyan kell ily esetekben eljárni. 
Kitalálja továbbá minden embernek gondolatát és a legjobb 
tanácsokat adja, hogy kívánságai mi módon sikerüljenek, s 
megmondja, hogy sikerülnek-e. Ha házasfelek nem jó  egyetér- 
tésban vagy nem is együtt élnek, képes megmondani, hogy 
továbbra is együtt maradnak-e vagy el fognak-e válni. Ha 
házastársak gyermektelenek, megmondja, hogy ennek a férfi 
vagy nő-e az okozója és hogy lesznek-e még gyermekeik, 
avagy nem. Ő tanácsokat oszt . különféle betegség-és szenvedé
lyekben. Ha kereskedő üzletet kíván csinálni vagy nyitni, hogy 
az egyedül vagy kompanista áltál fog-e sikerülni. Szolgálati- és 
állomásügyekben, továbbá perekben, lotto- és sorsjegyjátékokban 
tanácsokat oszt és megmondja, hogy szerencsés-e a játékban, 
avagy nem. Ki utazást kíván tenni és hová, megtudja mondani, 
hogy szerencsés lesz-e utjának kimenetele. Még sok más dolgo
kat, mi az illetőnek gondolatában van, kitalálja és tanácsokat 
oszt, mihez tartsa magát. Az ő tudományát és tehetségét 
nagytudományu emberek birálták meg és elismerték, hogy ő 
nem próféta, hanem az arczjátékokban, emberismeretben és 
tulajdonságokban határtalan művészettel bir és egy tudomá
nyos ember. — József B. négy világrészt utazott már be, és 
emberismerő gyakorlata oly nagy, hogy megmondhatja min
denkinek,- miként kell magát viselnie. Bir több bel- és külföldi 
engedélyekkel; külön szobája van azon czélra, ha valaki vele 
érintkezni kívánna és tisztelettel hív meg mindenkit, hogy 
meggyőződhessék, miszerint ha múlt és jelenét oly szépen ki 
tudja találni, mondásai jövőre nézve, is beteljesedhetnek. Kéri 
mindazokat, kik az ő tudománya iránt érdeklődnek és őt m eg
látogatni óhajtják, hogy látogatásaikat ne halasszák holnapra 
vagy későbbre, mert csak néhány napig marad itt ék elutazása 
után sokan megbánthatják, hogy nem vettek részt az ő kivite
leiben. — Az ő tudománya Európa legnagyobb városait csodá
latra ragadta. Nem kell tudománya fölött ítéletet hozni, mig 
meggyőződve nincs mindenki arról, hogy csakugyan megérdemli 
a pártolást.

Tisztelettel
fenti.

Értekezési órák : reggeli 8  órától esti 8  óráig.

(Hol, mikor eszik ?)

Aki németül nem tud, magával egy tolmácsot hozzon.
(És az ilyen kerge német professzort nem kergetik ki 

mindjárt onnan, ahová arczát — ha van neki — betolta ? 
A szerte.)

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
Aeloöutt. Az Egy Igen 

Olvasztékos Öreg Unalmas 
Üresség. Alkalmazása még 
azabb. -  Bthy. Ali, a 
»Hazánk« ! Áz öreg Leiter 
Jakab s a fiatal Olaquehu- 
tes Friczi örömét lelheti 
e pompás lapnak apr. 9-i 

■ számában. Aszongya hogy aszongya: »Ezek szerint tehát
Japán Aredlban mintegy ezer angol négyszög mértföldet 
bocsát a szabad kereskedelem rendelkezésére =  »ein Areal 
von 1000 engl. Quadratmeilen.« Egy agrár-lap, mely föl 
nem ismeri az arealét. He hát. minek is ösmerné, mikor az ő 
czime úgy sem födözi annak fogalmát. — Aba. A »Magy.
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Nemz. Története« esemény-számba menő írod. újságnak 
fénye mellett sem tűnik homályba az a jeles könyv, mely 
honi történelmünk újabb korszakával foglalkozván, becses 
anyagot szolgáltat amannak. Ez a könyv Jancsó Benedek 
m üve: »Szabadságharczunk és a dáko-román törekvések.« Erős 
kritikával, igazsággal és tudással van az m egírva ; és szépen 
is : amit nálunk külön kell kiemelni. .Aki bármi csekély részt 
akar is venni a honi politikában : e munka ismerete nélkül nem 
teheti. — F. E. Miért oly ritkán ? — Fiorentino. Ha annyi 
méltatlanra rá nem pocsékolták volna már, hogy finom, 
csiszolt, fordulatos, és gracziózus iró : Ambrus Zoltánnal szem
ben kényelmes helyzetben volnánk. Még csak azzal köllene 
megtoldanunk, hogy fölényes is és gúnyja erős, de hogy, 
szerencsére, az ő tövisei között rózsák is teremnek. Csak 
arra kérhetjük : higyje el nekünk. S ha mégis kételkedik : szerezze 
meg az ő »Ninive pusztulása«■ kötetét. Ezen a czimen jelent 
meg a m. héten az ő elbeszéléseinek egy része. A. szeretetre
méltó kegyetlenség, a gyöngéd faggatózás, a sordinált szenvedély 
művésze ő : a fiatalabb Magyarországnak, a mi Ízlésünk szerint, 
legelőkelőbb elméje. — K. Sz. Érzékenykedésének semmi 
alapja. Véleményünk az ön rajzairól nem zárta ki azok közöl
hetőségét. A Á-képtelen c-re tett megjegyzésünk a dolog 
természetéből folyik. A  másik föltevése miatt meg nekünk 
volna okunk neheztelni. Az efféle apró czélzatok nem vezérel
nek bennünket. — M. Gly. Bizony gyarlócska. dolog az — 
Marianna. Csak im ádkozzék! Ennél vigasztalóbb dolgot nem 
találtak fel még a legnagyobb filozófusok sem. Hinni édes, 
tudni keserű. Ha kegyességének ékesszóló tolmácsot keres: 
Hock János az ő imádságos könyvével az. Ha van valami, ami 
különösebb annál, hogy a' »Borsszem Jankó« szent könyvet 
ajál a lélek épülésére: az, hogy ez a mérges politikus, ez a 
gúnyos és kárörvendő pártember, ez a militáns pap, Apponyi- 
nak véresszáju katonája, oly hév rajongással tud imádkozni. 
Vagy tán éppen ezért ? Maga ez az »Imakönyv* kiállításra 
is olyan, hogy igazi gusztus imádkozni belőle. Olyan ízléses, 
bájos, szinte kaczér, hogy a forró, fűszeres »Dalok k ön yvéin ek  
lehetne rózsa-lugasa, ha nem épp a forró, malasztos fohászoknak 
volna liliomos-kertje. — H. V . (1. (Pttsbrg Pa.) Kívánságát, 
sajnálatunkra, nem teljesithetjük; a lapját meg se tessék.indítani 
felénk. — R. A. Vagy egyet. — F. L. A »Tóth« előtt a »Dr.« 
nem jelenti azt, hogy »Drótos.« Amivel nem akarjuk m eg
bántani a derék drótosokat. — Brzszk. Rem éljük, hogy a 
dr. ur jobb orvos mint stylista. Az egyiket. — K. E. Csak 
éppen goromba, minden elmésség nélkül. — E. (i. K. 
Az egyiket besoroztuk. — Omikron. Akadt közte. — Socius. 
Ha már annyit összenyalábol, ott ne hagyja a polczon 
Gyalul Farkas, kötetét sem. Ez a » Nálunk . vidéken* :  apróbb 
elbeszélések és rajzok gyűjteménye. Elmarad ugyan a nagy 
erdélyitől, Petéiéitől, de azért nincs hátul. Nem a legmélyére 
száll az emberi szívnek, de azért nem sekély. Xtt-ott szelíden 
pajkos. Apró aquarellek,- néhol az olajfesték tüzével. — Szgd. 
Az olasz »műlovardász« ur is, aki hirdeti » 1 2 0  személyből és 
80 lóbul álló élite-társaságáts biztosabban ül a paripája mint 
a syntaxis nyergében. — Brgsz. Folytassa. —■ „M gyr Kzlkds.“  
A szives ajánlatot köszönettel mellőzzük. — N. A. Egy fináncz 
katona, aki számon kéri a müncheni Löwenbrau urnák ital
mérési jogát, van olyan tudós, mint az a bajor ur, aki >Herrn 
Áldás Hazánknak® irt ide német levelet. — T . 0 . Használunk 
belőle. — Cs. L. Válogatva.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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Minden hölgynek nélkülözhetetlen, kik szépségüket meg- 
tarta i óhajtják, czime a mai lapban megjelent hirdetésnek 
Csapó J. gyógyszerésztől Eszéken, mire t. ez. olvasóinkat 
különösen figyelmeztetjük.
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Fővárosi Lapok
3!. évfolyam.

Fővárosi Lapok
politikai és szépirodalmi

napilap.
Felel ’s szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
Kiadótnlaj Ionos :

az ATHENAEUM részv. társ.
A művelt magyar közönség

s z a lo n l  a p j  a .
A F> városi Lapok hstenkint 
egysier aktuális rajzokkal 

jelenik meg.

Előfizetési á ra : egy hóra 1 f it  20 kr. negyed évre 
3 frt 50 kr.

A Magyar Bazár czimii 
le /job b  hazai divatlappal 
együttese egy  negyed

évre : 5 frt.

A Fővárosi Lapokra 
m inden naptó l kezdve elő 
lehet fizetni.

M u ta tvá n yszá m oka t levelező lapon n y il 
vánított óh a jra  8  n a p ig  bá rkin ek  in g yen  

küld a kiadóhivatal.

i „fovmosi lapít raaczáJA
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Czim egyszerűen : Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziektere 3.
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GŐZCSÉPLÓK.
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz a lk a l-|  

mázott gyártmányok.

A z Összes gazdasági gépeket tártaim izó á rjegy -l 
z ék k e l, szakbavágó fe lv ilá g os ítá ssa l és ta-l 
nácscsal, á ra k  és fe lté te lek  közlésével szívesen! 
és d íjm entesen  szo lg á l.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulat|
G y á r te le p  : Külsö-váczi-ut 7. sz.

Czimrn ügyelni tessék! • 15
15



Figyelmes tanuld.

. . .  és mikor felbontották László király koporsóját, 
teljesen ép testét vörös lében találták, mely oly kel’emes 
illatot árasztott szét, minő csak a Paradicsomban létezhe
tett. — Most pedig mehettek haza, és az ünnepek után 
hozzon mindegyik egy kis Hal dek-féle magot az iskolakert 
részére.

A szünidő után :
— Károly, mit tudsz László király szentté ava

tásáról ?
— Mikor felbontották László koporsóját, testét kel

lemes illatú paradicsomlében találták; a paradicsommagot 
Haldeknál szerezték be.

£ £ -- - - - - 3ÉÉHS $ $ -- - - - - - - - - - - - - - - - - - 3ÉÉ3ÉT
m

Hölgyeknek nélkfilözhetlen. *

Kísértsék meg azok, kik szépségüket megtartani óhajtják és azok, kik ezt 
elvesztve, visszanyerni akarják, és használják a

C sa p ó  J.-féle a rc z -c ré m e t
és a hozzá tartozó szappant.

Ezrekre menő hálanyilaikozat. női körökből. A valódi egyedül csak a gyártónál

Csapó János gyógyszerésznél
Eszék, felsőváros, Hosszu-utcza 88. rendelhető meg.

Ugyanott és minden nagyobb gyógyszertárban kaphatók Csapó J. fagCSÖppei, 
biztos szer fogfájás ellen. iso i

Megrendelhetők továbbá valódi franczia és angol illatszerek, a legfinomabb 
pouderek, melyek között a legajánlatosabb a fehér, rózsa és crémszinii Vénuspouder.

B A L A T O N F Ü R E D
Gyógyfürdő s a balaton metropolisa

Z a l a m e g y é b e n ,  M a g y a r o r s z á g .
Posta, távírda helyben.

Fílrdöidény kezdete m á j u s  2 6 -tól s z e p t e m b e r  végéig.
De azon gyenge üdülök és meibetegek, kik B.-Füred kedvező kiimáját előbb 
használni akarják, már május 15-töl szívesen láttatnak el — meleg fürdők 

kivételével — mindén kényelemmel.
Tiszta ózondns, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós, szénsavas, vasas tor- 

rások; juhsavó, tej, sziilö-massage gyógymód; szénsavas meleg pezsgő és szénsavas hideg 
fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hidegfürdők és uszodák, orvosi tekintélyek által 
igen aján lva; vérszegénység, górvély, gumókor, csuz, köszvény, légzőszervek hurutos bán- 
talmai,rekedlség, vérköpés, gyomor-, bélliurut, máj- és lépvérböség, női hajók és idegbántalmakban.

E l s c r a n g u  f - i i r d - ő l n t é z e t .
H e g y e k tő l v é d e t t  gy ö n y ö rű  fek vés, d íszes és cé lszerű  b eren d ezés , g y ó g y -  

tercm , sé ta csa rn ok , á rn y ék os  sétá n y ok , lom bos park , fe n y v e s  lig e t , té rzen e , 
szin i e lőa dá sok , h e te n k in t  tán cm u la tsá g , é lvezetes  k irá n d u lá sok , sé ta cson a k á - 
zás. E leg á n s  la k ások  a  B a la to n  p a rt já n  ú jon n a n  ép ü lt Ip o ly u d v a rb a n , E rz sé b e t -, 
K lo tild -u d v a rok b a n  és a  G ra n d  H ó te lb a n ; csinos n y a ra lók . J ó  és m érsék elt 
étkezés, ta b le  d ’h ó te , co u v e rt  1 f r t  50 k r. A  szob á k  á ra  40 k rtó l 4 ír t ig . 
Junius 1 5 -ig  és a u gu sztu s  2 0 -tó l  a szezon  v é g é ig  a la k á sok  3 0  szá za lék k a l, 
az é tk ezés  2 0  s zá za lék k a l o lcsób b  a  G ran d  H ö te l étterm eib en .

V a s ú t i  á llom á s S ió fok  és V eszp rém , S ió fok tó l g ő z h a jó n  1 óra . V esz  
p rém től b érk ocs in  1 és  fé l óra . V a s ú t i  szezon  je g y e k  3 3 '/a  szá za lék  k e d v e z 
m én yn ye l, m en ettér ti je g y e k  —  3  n a p ra  — fé lá ron  ka p h a tók . P rosp ek tu sok k a l 
in g y en  szo lg á lu n k . A  fü r d ő in té z e t  ren de lő  főorv osa  dr. Huray I s t v á n .  —  
L a k á sm egren d elések  —  e lő leg  m e lle tt  —  K o v á c s  Á bel fü rd ö ig a z g a té h o z  
in tézen d ők  B a la ton fü red re . —  B a la to n fü re d i á sv á n yv íz , m ely  m in t  é tren d i v iz  
is ig e n  k ed ve lt , fő ra k tá ra  Édeakuty L. á sv á n y v iz szá llitó n á l B u d a p esten , 
Szemerey Jánosnál V eszp rém b en  és Birkmayer Lajosnál S zék es
feh érvá ro tt.

5563  A  fü rd ö ig a g y a tó sá g .

Mindenféle kész h l n t r f r é s z e k  kaphatók, úgy hogy 
a kovácsnak csak összeállítani kell.

vasáru és kocsirészek kereskedésében
B U D A P E S T ,  Ü llö i-u t  5 9 .  s z .

K ép es  á rjegyzékét k íván a tra  in gyén  küldik.

S z í . - L n l i á c s f ü n l ő  v e n d é g l ő !
MEGNYITÁSI JELENTÉS !

Yan szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives 
tudomására hozni, miszerint a Szt.-Lukácsfürdői vendéglőt 

ma, husvét vasárnap, ápril 14-én megnyitom. 
Ma és mindennap délelőtt s délután 

gpS?" nagy katonai-zenehangverseny
Kiváló tiszteletlel K e r e c z k y  L a jo s

Szt.-Lukácsfürdöi vendéglős, az Erzsébet szálloda bérlője.

K K K K K H K S S K iS S B S M K K K K B fiS fi
Szabadalmakat

eszközöl és értékesít a vih'g 
valamennyi államában

Fataky H. é s  W.
Budapesten, Yll. kér., Teróz-körut 3.
(München, Berlin, Hamburg, Prága.)
1516 Telefon 1363.

■ és halhóiyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ama*
8 " I I N A M I I  ricanis tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lirter módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantai
S v l l s f i n n i  újonnan javított női szer 1 frt 50 T . í n A 4 T i á l  Kárntnerstrasse 63/W törvónyszókileg bejegyzett cég

k r .— Balét de fémmé darabja 5 frt ü l  és Páris 13. Rue des petites Ecu les, készpénz vagyM M II I I I I I  utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekeió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés,
1589



Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazott 
önhászná latra  váló delej villam os készülék , mely gyen g eség i  
állapotok >élgyen gült fér fiév é )  használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e le 
g e b b e n  ajánltatik. P ro fesszor  Volta-féle ren d szer . A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l la m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T . A u g e n f e l d  

elektrotechnikus, Becs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1519)

„THE GRESHAM
életbiztosító társaság Londonban.

a

M agyarországi f ió k :
B u d a p e s t ,

Ferencz József-tér 5., 6.
a társaság házában,

Ausztriai f i ó k : 
B é c s ,

tüzellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1891 deczember 3l-én frank 125.305,151.— 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 31-én...................... „  22.840,056.—
Kifizetést k biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (H4S.)... ...... ,, 271,905,<520 —

A legutóbbi 18 bavi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................. „  125 732,050.—
értékig nyujtattak be aj án'átok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlat kkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a m agjar és osztrák 
fiókok. [1514]

b a já n a k  v a g y  b a ju s z á n a k  h iá n y o s  
L ö vé se , e s e tle g  h a jz a tá n a k  te lje s  
h iá n y a  m ia t t ,  m ig  a dr. Faircb 

Feli* féle svájci

I x a ő - e l i ^ I r t
meg nem kísérletté, mely a hajhullást 
rögtön m gszünteti és a hajgyökereket 
olyannyira termékenyíti, hngv a ki
hullott szallak helyébe, rövid haszná
lat után, okvetlen ú jak nőnek.

Tápláló ereje által azonnal meg
gátolja  » z  őszülést és vissza
adja a hajzatnak természetes üde, 
ifjú színét és fényét.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a

b a j u s z -
és s z a k á ln ö v é s t

ú g y , h o g y  a  ég 16 éves ifjak íb  r ö v id  
id ő  a la t t  te l je s  és e rő s  s z a k á  t  é*
I ajuszt nyerhetnek általa, mely tényt 
ezer meg ezer elismerő irás bizonyi ja.

Határozott b iztos sikeréri 
a pénz visszafizetése mellett 
kezeske <1 tetik.

Á  . p e g y  doboz 1 frt 2 0  kr.
d é  egy dur-la nagy 2  frt 

Kapható Budapesten T örö k  Jó
zsef gyógyszertárában, Király-utca 
12. és Keruda PíAndornál IV. 
kér., Kossuth Lajos-utca 9. Továbbá 
B urger F rigyesnél Kolozsvárt, 
Főtér. Vidékre teljesen hérinentve 
dobozonkint 20 krral drágább. 1540

n m i l e r  A d o l f ,
gazdasági gépgyár és vasöntöde.

Budapest, Lipot-kcrut 34, a nyugati pályaudvar átellenében.

Ajánl 2 'Is, 3, 3 Vz <?s 4  löerejtt szöges cséplrfkészletcket, továbbá 
4 , 5 , 6 , 8 löerojü sínes gőzcséplőkészleteket hosszú szólnia- 
rántkkal, alsö szelelővel és rendkívül nagy telik lelik rostákkal,
árpahéj azó va' és állít: ató választó-hengerrel. Járgány csé'plőkészletck, 
gabona-tisztitó-rosták, amerikai szénagyüjtők. H ungária Cs Patria vető- 
gépek, ekék, amerikai arató- éa k aszálló-gépek, valamint minden ga ’.dasügi 
gépeket és eszközöket, ugyszinte felülm nlliatatlan 40°/» tüzelő- 

1583 anyagot m egtakaritö
Compound gőzmozdonyobat

jutányos árak és kedvező fizetési feltételek mellett. Vidéki ügynökök kerestetnek. 
Árjegyzékkel kívánatra ingyen  és bérmentve szolgálok.

ÉSZAK-AMERIKiBA
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K

a Niederlándisch-Ameribaiiische Dampfschifl- 
E S S  fahrts-Gesellschaft-nál

__2>( solowrfttring 8. T3"|?PC!
f IV., WeyrlngarguMe 7« JD£d W W.

Napontai közlekedések Becsből,
m P  F e lv ilá g o sítá s  in g y en . [ue<

1542

S z l i á c s  a c z é l f f i r d ő .

Egyedüli ismeretes szénsavdus vasas hévviz.

Idény tartama május 15-töl szept. 30-ig.
Felülmúlhatatlan a vérszegénység, sápkor, női 

betegségek, hátgerinczvelö és idegbetegségek, kiállót! 
betegségek s erőfeszitő munkák utáni erősbitésre.

Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szolgálnak 
s lakás-megrendeléseket elfogadnak dr. k 'C i i i  re A. és 

dr. Grüllivalfl M. fürdőorvos urak, valamint a tisz
telettel alulírott

szliá csi fd r lő ig x s g a t ó s ig ,  ! Z i 0 1 3 7 -0 m m e g y  2 .

_ z  osztr.-magy. tisztviselök-egyesíilet tagjai, az idény kez
detén, azaz május lö-től junius 15-ig és az utóidényben aug\ 
15-től szept. végéig, fürdő- és lakásoknál 50°/„ kedvezmény- 
1598 ben részesülnek.

Nifeyfoy,
Aa „A thenaeum " Írod. és nyomdai r. társu lat kiadásában moff- 

jelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható:

iKocfv ÉJános
gyönyörű nyelvezetű

L D m a ^ ö r r y v G .
—11—11—

U j k is  a l a k ú  kiadás ,
remek szinnyomatu keretekkel.

—11-11—
i n  díszes sima bőrkötésben aranymetszéssel 8 forint. 
Legdíszesebb mozaik-diszitésn maroqnin-kötésben arany

metszéssel 11 forint.

Áz eddigi rendes alaku kiadás továbbra is kapható a 
kővetkező változatokban:

Finom kiadás keretrajzokkal és 4 képpel.
Diszes bőrkötésben ..........................  ...... _  5  frt.
Bőrkötésben bőrtokkal ...... ..................... 1 4  »
Bársony- v. pluchekötésben .................. 12 »
L eg fin o m a b b  cso n tk ö tésb an  . . . . . . . .  ... 12 >
Valódi elefántcsontkötésekben .. ... ._ 24—36 »

Egysseril kiadás koretrajsok nélkül, 2 képpel.
Vászonkőtésben .. .......... _.......2  frt 50 kr.
Bőrkötésben .......... :.............  .............. 8—4 frt.
XJtánzott cso n tk ö tés  ._ . . . . . . . . . . . . . . .  4 — fl >



Mííícmnbni.

V aló

— Hogy parancsolja nagysád az arczképet? Szép 
legyen-é, vagy hasonló?

di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi 'gyárostól legelönyö eb 

ben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N D O R - n á l

BUDAPEST, 1527
VII., kér. UrzBébet-körnt 5 0  szám.

{S f^  Részletes képes árjegyzék in
gyen és bórmentve küldetik. 

gttP* Kérem V I I .  E rz sé b e t -

F L T J T O S
kitiinö izomerösitö bedörzsölés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservaiivum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s i omcsuz vagy 
lolos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fá'adság, ellankadás foly- 
lán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a melléke't utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
E megbecsiilhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára: 

T Á K C Z A Y  I S T V  A N
gyógyszertára 1534

Z O M B O E B A  I S T .
m r  Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 trt.

h o n it  50, sz . megjöiőlését

FE r e » C %
pálinka (sósborszesz),

Vértes "tB T-

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas 
Kitűnő sikerrel haszniltatik kősz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga- 
lás ellen, bénulások-, Hozamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tásira; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rossíullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. \ üveg 1 é, 
2  korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy 
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vals. 
mint közvetlenül: Vérles Lajos Sas gyógyszeriában, Lugo 
són, 145. sz. Főraktár Budapesten; Török József gyógy 
Ezertárában király-u.

Stfcawgteb gcefegga jmM bhM hE"
1594

I  LiBámulatraméltó

1597

99

&
Szénsavtartalom!! ^  

a. I g i é ' z cLi p o l ^ á b n i

, V É H U S “ 1
ásványvízforrás ^

a  v i lá g  le g s z é n s a v d u s a b b  t e r m é s z e t e s  á s v á n y v iz e .  B o r r a l  k e v e r v e  p á ra t ,-  ^  
la n . t is z tá n  k e l l e m e s ,  i i d i t ö ,  f r i s s í t ő ,  l á z b e t e g e k n é l  n é l k i i l ö z h e t l e n ,  s z í -  V í  

M  r a p p a l r e n d k ív ü l  h ű s í t ő  á s v á n y v iz e k  k ö z ö t t  m in d e n  t e k i n t e t b e n  e l s ő  í j j *  
3 $  h e ly e n  á l l .  í ö

Prospektus, árjegyzék ingyen és bérmentve. ^
lói Egyedüli főraktár:

|  O l t e a n u  S á n d o r n á l  1

$  Budapest, Gyimgytyuk-utcza 3. szára.
|S Kapható minden vendéglőben és füszerkereskedésekbem ||

-A-z; e m b e r n e k  n in c s  a,:z; 
egészségén f i

drágább kincse, miért is az. a ki uj vagy idült

G Y O M O R B A  J ,
bél-, tüdő , vagy mellbaj, valamint bármily

b e ls ő  b a jb a n ,
és pedig: sárgaság, székrekedés, hányinger, szé
dülés, á ju lás,, felböfögés, aranyér, cpetoliilás, 
m áj- és altesti bántalmak, vértolulás a fej- vagy 
szivhez, köhögés, nehéz lélegzés, rekedtség, é jje li 
izzadás, vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szívdo
bogás, köszvény vagy csúzban szenved, biztos sí- 
1595 kert ér el az
Egészségi Megulator által.

Ára használali utasítással 2 kor. (I frt). Postán küldve 
láda és fuvarlevélért 40 fillérrel (20 kr.) több.

Szétküldés a vidékre <?• akis a
„Hattyúhoz" oz. gyógyszertárból,

Budapest, VI., Szabolcs-utcza 40. sz.



fűszer és csemege kereskedőnél 

B u d a p e st, ]> o ro tty a -u ((;a .
1561

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántaimak
e llen , t o v á b b á  a  légZÖ és e m é s z té s i  szervek  hum tOS 

b án h a lm a in á l, o rv o s i te k in té ly e k  által a
Lithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve less.

H u g y l i a j t ó  h a t á s ú !  in 
Kellemes izü! Könnyen emészthető 1

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s te n  fő ra k tá r  É D E S K U T Y  L. urnái

P&L&IS ROTÁL
Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

V i 1 1 a n y o s • é i* « k
berendezését legelőnyösebben eszközli

M A Y E R  K Á R O LY  L .
á lla m iín y , k o ilw z in ó n y t  zeít

I síi m a g ya r  óra gyá ra  gőzerő be
rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3.
Képes érjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve

k m m k m m m m m i m R m m w m k ;

U R C ? S lP Ó T j
t t ^ R S A

í:,£hEHIGRAF!A|/̂ ŰIKTÜE 
f f iu d a p e s t

fí. S an  tím tíx  fL tíf

_  s é a x / r
ijirn tr iijia r  a A ssftt!

w  ICHEKET
^ f 4 ^ TOnu>typÍa

' m n s &

phololihograSaila  ̂ '  
hftzM u á /ift/a iih a  íohicres/lbtnk

ffidáki m tfm d tlis tk  p fftitom  
<ú jaiéaj/aasju&B&ötái bet

Augusztus 1 -töl Szentkirály-utcza 1 3 .

O R L A Y S Á N D O R  

K u r o u a h e r c z e g -u tc z a  8 . szá m . (H a r is -b a z á r )  

p. császári udvari szállító

gryéaaQ.áEL.t \ it 4 n z a t a i  ~W §

3 .5 0 — 15 frt ig . 2.25 —  25 ír t ig . 2 .50  — S5 í n ig .

7.50 —  20 ír t ig . 2.5U — 15 frt ig . 2 —  12 ír t ig ’. 3 .75 — 45 ír t ig .

A legeslegszebbek és legtartósabbak valódi arany és ezüst foglalatban,
d íszok lev é lle l és a ra n y  é rm e k k e l k itü n te tv e . Fülbevalók, gyűrűk, melltük, gyön-

1600 gyök stb. K ép es  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve-.

A legfinomabb 
szalon- vagy utcai ÖLTÖNY,

m r  2. Eli L. IN GER S.

v a g y  a  lég - f n | / í | t n  1 / l A n f  C i l i  íhft* k észü l r em ek  sza b á sb a n , cse k é ly  k ö ltsé g  fo ly tán  privát 
fin om a b l] l d U l l t l j  * Iv  l11h3lIV H II m ű h e ly e m b e n  m érték  szer ifit, 15  fo r in ttó l 18 forin tig  
v a ló d i a n g o l és fra n c ia  g y a p jú s z ö v e t -m a ra d é k o k b ó l,  m e ly e k  cső d tö m e g e k b ő l szárm aznak , ezen 
szö v e te k  ren d es  g y á r i  á ra  7, 8 és 9 fo r in t  m é te re n k in t. 1508
BCDÁPESX Dob-utciea 87. I emelet itt. ajtó 'WSs



— így fiam Juczi! Töröld le szépen szárazra lábaimat, nehogy . . . .
— Festenek talán a Nagyságának a harisnyái ?
— Dehogy ! Azok a harisnyák, melyeket én Weiner Mátyásnál, Andrássy-ut 3. sz. 

alatt vásárolok, nagyon jól festenek ugyan, de sohasem festenek.

Pontosan szabályozva. Általános és legnagyobb elismerésnek
örvendenek a már mindeüfel elterjedt

A f r t U K ^  fi ír t * * lü  Goldin-remontoir-zsebérák
V  1|_ |j v  IJL ti uraknak és hölgyeknek, a legfinomabb precziziósmiivel.

(80^ Legújabb rendszer. •'B© Művészi v.'settel ellátott rendkivü 
elegáns tokkal, mely a valódi aranyhoz miad-nben hasonlíts az idők 
folyamán teljesen változatlan marad.

Különösen kiemelendő az Óramű-szerkezet kitűnő minősége, mely 
a por és piszok behatolását lehetetlenné teszi s e tekintetben minden 
létező óramüvet messze túlszárnyal. 1584

Minden óra a neki megfelelő számmal ellátott bizonyítványt kap 
a helyes járásért 3 évi jótállást vállalok.

Egy darab ára kettős fedéllel  ........  6 frt.
Egy darab ára hármas fedéllel.......... 7 frt.

Hozzá illő Goldin-láncz elegáns kivitelben, tetszés szerinti fazonban 
finom függővel I frt 50 kr. — Szives figyelembe:
Vasúti és hajózási tiszteknek az ismert Roskopf- 
Remontoir-anker-órák, valódi nickel tokban pontosan
szabályozva .....................................................  10 frt.
Hozzávaló nickel-láncz, elegáns joujouval...............  1.50 „
Szétküldés utánvéttel. Kiviteliüölet valódi svájczi zsebórákban.

Kizárólagos elárusító Ausztria és Magyarország számára: ''0 ©

Hármas fedéllel 7 frt. S I L B E R B E R O  L E Ó N
IVŐi óra . . . . . .  6  frt. Bécs, X. B’leisclim.a.rlit XTr. 5

W A L L A  JÓ ZSE F
mozaik- és cementár u -g y  ár a

ép ítés i anyagok  ra k tá ra .

1
IWJW- r

u
H

Tf

BUDAPEST, VIII. kerület, Roitenbiller-iitcza 13. szám.
"V á, 11 a 1 Is o z i Is

Granitterazzo,
Betonirozások,
Csatornázások,
Szakökutak,

Cementlapok és 
Mozaik lapokkali 

kövezések 
elkészítésére stb.

X5 a te t á r t t a r t :
Keramit lapok, 
Kelheimi lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terracotta-áruk,

Köfedélpép, 
Tiizál ló-téglák, 
Kémény rakvá- 
nyokbél stb.

Gyári raktára 
a gartenaui 
Portlandi ce
ment és víz
hatlan mész- 

gyárnak.

OAijVftGCSOVEH
8 5 7 5

Menyezet nád
szövet raktár, 
(Stuccatur 
Rohrgeweke.)

5460

! Valódi brünni kelmék !
1895. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág:, mel

lény) elegendő, csak

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.76 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.60 frt legeslegfinom.

12

Egy darab ft-kete salon-öltözethez való 10 frt, továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz posztó, fekete peruvien és dosking, állam
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgarn sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak ós legsolldabbnak elismert posztógyári 

raktár

Siegrel-Ircilxof B x ü n n .
Minta ingyen ós hérmentve. Viliben minta hu szállításért kezesség vállallatlk.

F igyelm eztetés! A  t. ez. közönség különösen arra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 

|olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A  S le g e l  
• Im h o f ezég* Hrtiiiben,az összes szöveteket valódi gyári 
Arak m ellett k ü ld i m eg , a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

oolO

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
m ondja a példaszó.

-Jogosan alkalm azhatom  ezt a közm ondást üzletem re; mert 
csah az olyan nagy üzletnek, m int az enyém, lehet m eg 
az az e lőnye, h ogy  óriási m ennyiségű árat vásárolhasson 
készpénzért, kevés költséggel, a m inek végre is csak  a 

vevök özön ség  látja  a hasznát.
Magánosok részére gyönyörű minták ingyen és bér
mentve. — Dús választékú mintakönyvek, páratlanok a 

m aguk nem ében Bzabók számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Fernvian és dosking a m agas papság részére, előírás szerint 
való szövetek  m. kir. hivatalnoki egyenruháknak, továbbá  
hadastyánok, tűzoltók, tornázók részére; cselódegyen- 
ruháknak. Játék- és tekeasztalokra szükséges szövetek, 
kocsi-áthuzatok , lódén , u tóbb i vízm entes m inőségben vadász
kabátnak, m osó-szövetek , utazó-plaidek 4 írttó l 14 fr t ig s tb . 
stb. (Szabó kellékek ujjbélósek, gom bok , tiik, cérnák stb.) 
Jutányos, valódi, tartós tiszta gyapjúszöveteket, nem 
pedig ócsk a  rongyokat, a m elyek a Bzabó munkáját sem 

érdemlik meg, ajánl

JOH. STIKAROFSKY,
BflDNN, (Ausztria M anchestere).

L egn agyobb  szövet-gyári raktár l/i m illió  íorin t értékben. 
A szétküldés csak utánvét mellett történik. *‘9 0

 ̂ Ü gynökök  ós házalók  rossz árukat „Stika- 
W • rofaky-fóle á ru “  elnevezés alatt szoktak  kí

nálhatni. Tévedések elkerülése cé ljá b ó l tudatom , h ogy  ily  
egyéneknek semmi körülmény alatt nem  adok el árukat.

HOR GA NY EDZÉSI ÉS fÉ H r -

\ j í iP É s im  ftr r s z c T  x

' C l /
BffliDíiaissTr
VII DOHAMT-VTC* n

Ja aip-u7coo .

Ajánlja a t. 
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
Vidéki meg- 

jj, bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jesittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatob
is készíttetnek 

könyomdák zá
rnám 15211586



- f é l e
bekötési lábiával com binál! önmiiködőleg’ köíö gyű jtő -m ap p a  aczél-könyvháítal

valóban gyakorlati és a képzelhetőig egyszerűbb szerkezetű találmány.

Minden hasonnemü létezőt czélokra

MT létezői összehasonlíthatatlanul felülmúl “M
Czélszerüség, tartósság, egyszerűség, szépség és olcsóság tekintetében v e r s e n y n é lk ii l i .  Mint hírlapok, 
folyó-iratok, füzetek, tervek, rajzok, stb. gyűjtője és őrzője p á ra t la n .

Mint levél-, számla-, okmány- értékpapír rendező nélkülözhetetlen. 1 6 0 7

Újság-Mappák, »Budapesti Közlöny« alak.................................. 2 frt — kr. dbja;
Levélrendezők tárgymutatóval ......................................................  2 frt 50 kr. dbja;
Okmányrendezők » ................................................  ... 3 frt — kr. dbja.

A később szükségelt bekötési táblák, betétek, tárgymutatók tetszés szerinti számban ktilön-külön is
szállíttatnak legjutányosabb ár mellett.

G u m m i
Valódi párisi különlegességek! F . ISergiierand ffls párisi 
gyárából. Gummi ós lialliólyag jótállás mellett tuczatonkónt 1, 2, 
4, 5 és. 6 frt. — Capoltes americains tuczatonkint 3, 4 és 6 fit. 
Párisi szivacska 2 - 6  írtig, gyűjtemény uraknak 3—10 írtig. ~  
Eredeti pessarium oclusivum M e u s i n g a tanár szerint 1.80—2’50 

T T - S r l / t n c iő í v  t  Minden hölgynek nélkülözhetien a 
írtig. U J U U I l S c l g  • „D ia n a -ö v *4 2'50—5 50 írtig. Sus- 
pensorium — .50—4 írtig. Irrigátor 1.80—5 írtig. Betegápolási czik- 
kek gyári árakon. 10 frtnyi megrendelésnél 10°/o árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.

K E L E T I  J .
1591 cs. és kir. szab. sérvkötö gyártója

Budapest, IV ., Koronalierceg-utcza 17 .
Árjegyzékek ingyen és bérmentve, zárt borítékban.

! F én y k ép ek !
női tanulmány-képek, szépségek, 

es/meny-képek pikantériák stb. 
100.000 drb csodaszép újdonságok. 
Katalógus 15 kros le élbélyeg mellett. 
Katalógus 25 miniatűr-fényképpel 
60 kr. Pompás mintaküldemények 
3 frt. Utánvétel nem engedélyeztetik.

Art. Company Box 325 Amsterdam.
(Holland). Levéldij Hollandiába 10 kr.

H. BOCK, Bécs, Haupt-strasse 72.
1526

Sport.
A n. ó. közönségnek ajánlom nagy 
választékú raktáromat mindennemű 
bicyclenek,épugy saját készitmónyü

vil lám-kér ékpár álmát
a legolcsóbb árakban.

H á ro m  darab vev őin ek  n a gyb an i árak at számítom .
Dastartalmu árjegy ékun megrendelésénél, előfordult visszaélések 

következtében, szíveskedjék 10 kros bélyeget mellékelni.

HERBSTER KÁROLY
mechanikus és vezér kép viselője a világhírű HUMBER 

kerékpárgyárosnak 1580

B u d a p e s t ,  K  á r o l y - l t ö r u t  0 . sz .



Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, mint azt mások hirdetik I

De azt határozottan á l l í 
t o m ,  hogy

IÜLLÍR J. L .-lf

és fogpor
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szűnteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.
Egy üreg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr._____

A Míillcr J. L -  éle Szalirilfogpor
szalioilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Míiller J. L.-félé Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír, mint a íogpor.
Mindezen font elősorolt készítmények o r v o s i  u ta * i»  

tá-S után készülnek. Kaphatók:
III

x v l l i b  j .  l
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál. 9531

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2 . sz.
Fogkefék remlkiviil jó minőségűek, nagy és olcsó 

5133 választékban. 1510

T IllE R íf)  Z
.C5 CS Klfl . UCVARl SZÁLLÍTÓK .
Budapest, K á ro ly la k tsn ya  
Magyarorsiágelsó es legnagyobb

egyenruházati intézete
ÁRJECV2ÉKEK.0IJMENTE5EN

1566

Magyar Asphalt
részvény-társaság

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt burkolatok
fektetését és

n e d ve s  la k á s o k
pinezék és gyökeres szárazzá 

tételét. 1 603
T e l e l ő n .

Az Athenaeum Írod. és nyomdai r. társulat kiadásában 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

Szőlőművelés és Borászat
k é z i k ö n y v e .

Irta:  M O L N Á R  I S T V Á N .

MÁSODIK KIADÁS.

IS 9 ábrával .  —  Ára 3 forint .

W  W!1 W  *db£ W  W  VAjJ*
«rv̂ irV̂iry\I irV» HrVii «rV£ Uv̂ írVii /v*

H A Z A I  I P A R .
A J n j n  k e ré k p á ro k  
t l U l  l u  v a r r ó g é p e k

Demányi és Angyal
minden rendszer kerékpárok 
és varrógépek gyári raktára
Budapest. Andrássy-ut 50.
M $ (Oktogon.)
Á r j e g y z é k e k  k iván aira .

Üffi/nöleök felvétetnék.

M ost je len t m eg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke 

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára díszes kötésben 3 Irt.

Az Athenaeum írod. és nyomdai r. társulat kiadásában 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

*

a

J t ó z s a f s r r y é s z f é s
szabadban és cssrspsbbsn.

•t
O T T O  u tán  ford. B E N E S  J Á N O S .

Átnézte GILLEMOT VILMOS.

<s Számos géppel. ..............—

Ára csinos kötésben 90 krajezár.
*4*

M M ü M t t M M M M f
&  g«  3fost jelen t meg: ^

I Kis gazdasszony I
* Egy fiatal lányka naplójából, fI
T  Serdülő leányok számára ^r

f t
I r t a :  g §

S z a b ó n é  illé s s y  P iro s k a . H
Ára kötve 2  frt, — diszkötésben arany

metszéssel 2 frt 60.
Kapható a kiadónál (Athenaeum) és minden 

könyvkereskedésben.

Alkalmas ajándék.
Az Athenaeum Írod. és nyomdai r. társulat kiadásában meg

jelent és minden hazai-könyvkereskedésben kapható:

HIT, REMÉNY és
I M A K Ó N Y V  

m üveit Ipaíholil^usck s z á m á ra

uj l?isalal?u liiactásban.

=  Irta: SÜJÁNSZKY ANTAL. =

Ára vászonkötésben 1 írt 20 kr. 

Bőrkötésekben 3 5 írtig.

kiállítású kis alakú imakönyv.



S Z A B A D A L M A T
uj ta lá lm á n y o k r a  e s z k ö z ö l

R é th y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

B U D A P E S T ,  E r z s é b e t -k ö m t  2 . s í .
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

f f " f fK öszv en y  és csú zban  szen ved ők n ek  ezen n el a
legtágabb  körök ben

Horgony-Pain-Expeller
e ln evezés  alatt d icsérő leg  ism eretessé  v á lt  Tinet. 
Capsiei comp. a ján lólag  le g y e n  em lék ezetb e  h ozva . 
E zen  n ép szerű  h á z iszer  25  óta, m in t legm egb ízh a tób b  
tá jda lom csillap itó b ed örzsö lés  ism eretes  és m in dnyájak  
á lta l, a kik  használták ig e n  ked ve lte tek , ú g y  h o g y  
tová b b i k ü lön ös  a jánlásra n em  szoru l. Ü v e g je  40  k r., 
70  kr. v a g y  1 f. 2 0  k m y i  áron  a  leg töb b  g y ó g y sz e r -  
tárban kapható. A zon ba n  a „H o r g o n y 11 v é d je g y re  ü g y e 
len d ő, m ert csa k  a v ö rö s  h o rg o n y n y a l e llá tott ü v e g e k  
va lód iak . H a  a va lód i P a in -E x p eŰ er h e ly b en  n em  
vo ln a  kapható, akkor ford u lju n k  a g y á rtók  g y ó g y -  
szertáráh oz : E ich ter  gy óg y szertá ra  „az arany 

In  orosz lá n h oz11 P rágában  v a g y  T örök  J ózse f 
t f r ___________gy ó g y sze ré szh e z  B u d a p esten . *

A csász, Ó3 M r. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B a jiisz k ö tő k
IJ S K A  EDE fodrásztői BECSBEN.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel< emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg

több illatszer és fodrász üzletében.

L I M A  E D E  fodrász, Becs, VII., Neustiftyasse 27.
Értéktelen utánzatok vásárlásától óvatik. 1520

! !  M I N D E N K I  P É N Z É N E K  E L L E N S É G E ! !
ST.-JAKAB GYOMORCSEPPEK,

Essenz stomatica compos. Véd
jegy J. csillagban.

Számos év éta kipró 
bált, soha el nem té 
vesztett hatású gyógy 
szer, gyomorbajok ellen 
kiváltképen eméss 
gyengeségnél, étvágy 
h :ány, felböfögés- gyo 
morgörcs, szélgörcsök 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen — 
Egy palaczk ára fO kr. 
és 1 frt 20 kr. Értesítő 
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a D r . L ie b e r -fé le  id e g  
e r ö -e l ix ir  — védjegy kereszt és 
horgony — számos óv óta az ideg- 
b jban szenvedőknél igen jónak 
bizonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag óshivatalosan hitelesített elöirat 
szerint készítve, Fanta M. gyógyszer

tárában, Prágában.

még a leemaka-csabb esetekben is 
gyógyítható a Songodé Eesenz 
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán kívül is alkalmaz 
ható, szin-, szag és iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár:  a Salvatorhoz

czimzett gyógyszertárban, Pozsony' 
bán. Továbbá kapható: Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1531

Perl és Löwinger,
B u d a p e s t ,  Teréz- 
körut 18. sz. 1588

a ki egy kerékpár 
v étele előtt nem kéri 
képes árjegyzékün
ket. Terjedelmes 
szerződések alapján 
melyeket angol és 
német gyárakkal 
kötöttünk, adhatunk 
P n e u m a t i c -  
kerékpárokat 

feltűnő olcsó, árak 
mellett. Áijégyzó- 
kek 10 kr. bekül

dése ellenében.

Sternberg Ármin és testvére,
cs. és kir. szab. hangszer-ipar. 

Budapest, VII., berepesUut 36. 
Saját gyártmányú, mindennemű hang
szerek és azok kellékei s alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek éz zenélő mü
vek Imitált át hangolása szakszerű pon

tossággal teljeslttetik.

K é p e s  Á r j e g y z é k :  a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő-müveekről éa zenélő dísztár
gyakról ; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d e t i k .

A P n 1 l l t n h n e “  cimbalomverőfej megszűnteit! az eddigi pamu- 
jyvU IU llllfU iN  tozást és cérnázást, erős és csengő hangot nye

rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el. — Ára a veröpálcákkal együtt az utób

biak minősége szerint 1,50. 2.—, 2.50. 3.— és 3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1. — frt.

Legruja'b'fo! Xaeg-ujaTob I 
swr IWTONA

EUp-o.sztitli.ata.tlsLM. stczélJa.a.ng'olcJKa.l.
változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
" t f e * ,  1 és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene-

darabot lehet játszani.
'  ' us« Í® s a is eamfaA6Í^ Ara 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak élőlegei beküldése mellett vagy utánévtellel teljesittetnek.
TELEFON. US

Olvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen és bér
mentve. 12 drb. kabinet

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

A  es. kit. kizár, ezabad. három részű 
bécsi reform

bajnszbötők
S c h iv a r t z  H e r m á m t ó l ,
fodrász, B é c s .  V X I. L in d e n g a sse
Nr. 14, méltán a legelső helyet fog

lalja -eljj
egyedüli s leg
tökéletesebb szer 
melylyel minden 
más segítség hoz
zájárulása nélkül 
rövid pár perce 
alatt még a leg- 
torzonholrz ba- 
jusznak ig a leg- 
kecsesebb alak 
adható. Ezen a 

legfinomabb selyem gaeból készült 
bajuszkötök a feszítő erő szabályo
zásával • minden arcz nagyságáimé 
pontosan hozzá igazithatók. Á r a  
50 krajezár. osztr. ért. 60 kruak 
oaztr. ért. beküldése mellett (levél
bélyegekben is) - Íréímentve küldetik 
meg. Xsmételadóknak árkedvez
mény. Tévedések kikerülése végett 
egyedül csak a három rószü bécsi 

reform bajuszkötöt kell kérni 
Schw artz II.-tói, s a silányabb 
gyártmányokat, saját jó l felfogott 
érdekünkből, vissza kell utasítani. 
Főraktár helyiség Magyarország ré
szére Vértes Hajó* "urnái, Sas- 
gyógyszertár X n g o so n . 1988



A ÍCacherliu mindenütt mint hasonlithatlan rovarirtó por különlegesség van elismerve. — Ismertető jegyei: 1, a lepecsételt palaczk, 2. a 
Zacherl név. Kapható mindenütt, hol Zacherlin falragaszok ki vannak függesztve.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


